
E K S K U R Z I J A V S L O V E N S K O Z A M E J S T V O V I T A L I J I 

O b k o n c u šo lskega leta 1986/87 (natančneje: od 14. do 19. maja 1987) se je 4. letnik sla- \ 
v is tov Filozofske fakultete odpravi l n a študijsko pot po s l o v e n s k e m zamejstvu v Italiji, i 
Program za šes t n a p o r n i h dn i je s pomočjo zamejcev pr ipravi la men to r i ca le tn ika prof. dx. ; 
Breda Pogorelec, ki je ekskurz i jo tud i vodila. ' i 

Ekskurz i ja je bila z a s n o v a n a sociolingvist ično: š tudent je naj bi po eno le tn ih p redavan j ih ; 
iz p r e d m e t a sociol ingvist ike na kraju s a m e m spoznal i položaj S lovencev v Italiji, in s icer ; 
n a Tržaškem, Gor iškem, v Beneški Sloveniji, Reziji in Kana lsk i dolini. \ 

Program^ je zajel nas lednje »postaje«: 

1. dan: Ljubljana - Štivan - Devin - Trst (Slavistični inštitut na Univerzi v Trstu, ogled Trsta) 

2. dan: Trst (Znanstveni licej France Prešeren, Kulturni dom, pogovor s predstavniki slovenske \ 
narodne skupnosti na sedežu SKGZ) - Repen (ogled kraške hiše, prigrizek v osmici) 

3. dan: Čedad ßangobardski tempelj, hiša Pavla Diakona, pogovor o Beneških Slovencih da­
nes s predstavnikom Društva Ivan Trinko in SLORI-ja v društvenem domu v Čedadu) - Špeter 
Slovenov (pogovor o šolski in drugih pobudah Beneških Slovencev v poslopju dvojezičnega 
vrtca in šole) - Sentlenart - Bardo \ 

4. dan: Gorica (Travnik, Kulturni dom. Dijaški dom) - Števerjan - Oglej \ 

5. dan: Čemur - Videm - Landar - Laze 

6. dan: Solbica - Ravanca v Reziji - Ovčja vas v Kanalski dolini - Ljubljana ! 

TRST 

Prva dva d n e v a ekskurz i je smo nameni l i Trstu oz i roma Tržaškemu. N a poti v Trs t smo se 
za h i p ustavil i v Štivanu ob ce rkv i sv. Ivana (od tod naj bi se čez morje odpravi la lepa Vida) 
in v Devinu, da s m o ob vznožju Dev inskega gradu prebra l i e n o i zmed Devinskih elegij Rai-
nerja Marie Rilkeja (187Er-1926), n e m š k e g a pesnika , ki ga je pa r i ška prijateljica, kneginja 
Mar i a v o n T h u m u n d Tax is H o h e n l o h e , povabi la n a grad Devin pri Trstu. 

Trs t n a s je p r i čaka l v e s v zelenju (Ljubljana se l a h k o skrije p red t ržaškimi parki) . N a grič 
Sv. Justa in po m e s t u n a s je vodil prof. Samo Pahor, ki je pr ikaz zgodovine mes t a popest r i l 
s š tevi lnimi anekdo tami . 

Preostal i čas pa je bil posvečen pogovorom s p reds t avn ik i šolstva, k u l t u r e in gospodar­
stva n a Tržaškem. 

' Zaradi nižje cene so udeleženci ekskurzije prenočevali v Jugoslaviji (Nova Gorica, Kobarid) in se vsak dan vozili 
v Italijo in nazaj, kar je zlasti zaradi formalnih opravkov na meji vzelo precej časa. Organizatorji bodočih tovrstnih 
ekskurzij naj stvar uredijo na drugačen, bolj pripraven način. 
^ Program, narejen v Ljubljani, smo zaradi nekaj težav deloma prilagodili razmeram: tako smo ogled Ogleja s prvega 
dne prestavili na četrti dan, medtem ko sta ogleda Miramara in Rižarne žal odpadla. 



šolstvo 

v Znanstvenem liceju France Prešeren so n a m ravnatel j ica prof. Laura Abrami, prof. sloven­
ščine Marija Centa in drugi profesorji predstavi l i šolski sistem. O b v e z n o šolanje v Italiji 
obsega 5 let o s n o v n e šole in 3 leta nižje srednje šole (tj. p r e d m e t n i pouk) . Skoraj v s e vasi 
okrog Trs ta imajo s lovensko o s n o v n o šolo - od Milj do Medje vasi jih je 37. Ker zadnje 
čase (tudi) n a T r ž a š k e m u p a d a število rojstev, to pomen i tudi upadan je števila s lovensk ih 
ot rok oz. s lovensk ih šol. Nižjih srednj ih šol je n a T r ž a š k e m 9. 

Po osmih letih obveznega šolanja se l a h k o učenc i zaposlijo ali nadaljujejo šolanje n a ka ­
teri od s lovensk ih višjih srednj ih šoP v Trs tu (9 usmeri tev) : 

a) Z n a n s t v e n i licej F r a n c e Preše ren 
b) Učiteljišče A n t o n M a r t i n S lomšek 
c) Trgovinsk i zavod Žiga Zois 
č) Poklicni zavod Josef Stefan 

a) Znanstveni licej France Prešeren je »klas ična gimnazija«, k i p a e n a k o pozornos t ko t je­
z i k o v n e m u p o u k u (slovenščina, italijanščina, lat inščina, s tara grščina, ang l e šč ina /nem-
ščina) p o s v e č a tudi na ravos lovn im predmetom. P ravzaprav je njen p r e d m e t n i k e n a k t is ­
t emu n a i tal i janskih šolah is tega tipa, le s lovenšč ina pomeni d o d a t n o »obremeni tev« za 
u č e n c e . S lovenšč ina ima isto število u r kot italijanščina, tj. 5 u r n a t e d e n v 1. in 2. le tn iku 
in 4 u r e (ali 3) v 3., 4. in 5. le tniku. Učni načr t i so v Italiji za vse p r e d m e t e le okvirni , učitelj 
je torej s o r a z m e r n o svoboden . 

Tud i osta le s lovenske srednje šole so loc i rane v okraju Sv. Ivana v Trstu: 

b) Učiteljišče A. M. Slomšek izobražuje bodoče učitelje, ima pa tud i 3-letni p rog ram za 
vzgojitelje. P o u d a r e k je tud i tu n a humani s t i čn i izobrazbi (poleg »jezikovnih« p r e d m e t o v 
tud i filozofija in psihologija), manj pa je naravoslovja. 

c) Trgovinski zavod Žiga Zois p o z n a več smeri, npr . knj igovodstvo, t rgovina idr., in pose­
ben p r o g r a m za izobraževanje bodoč ih geometrov; en odde lek ima tud i v Gorici, kjer je 
doda tn i učn i p r edme t s rbohrvašč ina . 

č) Poklicni zavod Josef Stefan izobražuje za 3 smeri: e lektro , s t rojno in kemijsko. Šolanje 
traja 3 ah 5 let. 

Univerza v Trs tu n i s lovenska , a n a njej poučuje jo tud i Slovenci (okrog 30-40). 

Prvi d a n n a š e ekskurz i je smo obiskal i Inštitut za filologijo. Dr. Marija Pirjevec, lektorica prof. 
Milica Cvetek-Russi in prof. Zoltan Jan ter neka j š t u d e n t o v n a m je preds tavi lo svoje delo. 
S lovenšč ina ima n a tej un ive rz i s ta tus lektorata." Poleg zgoraj omenjenih učitel jev p r iha­
jajo sem p o u č e v a t tud i profesorji FF iz Ljubljane. Lektora t obsega 3 u r e učenja s lovenšč i ­
n e t e d e n s k o (v 1. le tn iku 4 ure); povedal i so, da dajejo p rednos t Mteraturi (pred jezikom). 
Š t u d e n t l a h k o diplomira iz s l ovenske književnost i , nap i še d ip lomsko nalogo - v itaHjan-
ščini! - in jo v italijanščini tud i zagovarja (pred 11 docenti) . 

Š tudent je so po na rodnos t i S lovenci in Italijani (le-ti se vpisujejo n a to smer zaradi tega, 
k e r imajo s l ovenske p r e d n i k e ali potrebujejo znanje s lovenšč ine pri študiju drugih smeri , 
redki p a se želijo nauč i t i s lovensko , ke r se zavedajo, da živijo v dvojez ičnem okolju). Dip­
lomant i se zaposlijo po šolah; poleg s lovenšč ine poučujejo t a m še zgodovino, zemljepis 
idr. 

' Vse višje srednje šole so bile ustanovljene po 2. svetovni vojni, medtem ko so bile osnovne šole takrat le obnovljene 
(1930. leta so namreč vse zaprli, otroke pa premestili v italijanske šole). 
' V Italiji tako še na univerzah v Vidmu, Padovi, Rimu in Neaplju. 



v i m e n u Slovenskega raziskovalnega inštituta (SLORI) n a s je pozdravi l njegov d i rek to r dr. 
Darko Bratina, sociolog in tudi profesor n a t ržašk i un iverz i . Inšt i tut ima 15 zaposlenih (na 
s edežu v Trs tu in v Gorici, Č e d a d u ter Ovčji vasi), ki pokrivajo nas lednja področja: so ­
ciologijo, politologijo, sociahio psihologijo in sociolingvist iko. SLORI pomaga z rezul tat i 
r az i skav v s e m s lovensk im organizacijam, uveljavlja pa se tudi v š i ršem pros toru - je edini 
inšt i tut v Italiji, k i se ukvar ja s to problemat iko . 

Kulturni dom. Študijska Imjižnica, SKGZ 

V Kulturnem domu s redi mes ta n a s je sprejel s lovensk i pesn ik in ravnatel j t e r ume tn i šk i 
vodja s lovenskega gledališča v Trs tu Miroslav Košuta. Stalno slovensko gledališče v Trstu 
(današnje ime nosi od 1. 1979) ima bogato g ledahško tradicijo. ' Kot je znano, se naha ja v 
s ta ln ih f inančnih težavah: n a leto »stane« 2 milijardi lir. M i n i m a l n o podporo dobi gleda­
lišče od T r ž a š k e pokraj ine, več od T r ž a š k e obč ine in Dežele Furlani je-Jul i jske kraj ine (ta 
d e n a r gre v g l avnem za kritje dolgov) in nekaj tud i iz Rima. Drugi večji p rob lem je po­
manjkan je igralcev ozi roma igralk ( t renutno je zapos len ih 10 s ta ln ih igralcev). Poudari l i 
so, da imajo r a z n o v r s t n o občinstvo, zato posebej s k r b n o oblikujejo reper toar : za pr ihod­
nje pripravljajo »obnovi tev« vsega Canka r j a - z najboljšimi režiserji seveda.^ 

Kot zanimivost velja omeniti , da je oder Ku l tu rnega d o m a edini v Italiji, n a k a t e r e m je z 
z a k o n o m p r e p o v e d a n a i tal i janska beseda; to pa zato, k e r ima Kul tu rn i dom zdaleč na j ­
boljši ode r m ed vsemi t ržašk imi gledališči (drugi največji v s l o v e n s k e m k u l t u r n e m p ro ­
storu) in l ahko bi se zgodilo, d a bi ka te ro izmed i tal i janskih gledališč hote lo najeti s loven­
ski ode r in bi t a k o s lovensko gledališče kaj zaslužilo! 

Narodna in študijska knjižnica je tud i p o m e m b n o žar išče k u l t u r n e g a življenja S lovencev 
v Trs tu . Prirejajo predavanja (v času našega obiska so plakat i napovedova l i p redavan ja 
o s l o v e n s k e m ekspres ion izmu) in razstave. Knjižnica je bogato založena; k e r je »študij­
ska«, dobiva obvezn i izvod vsega, ka r izide v SR Sloveniji. 

Miran Košuta, u r e d n i k pri Založništvu tržaškega tiska, n a m je n a k r a t k o predstavU še Sla­
vistično društvo Trst in v okv i ru le- tega Jezikovno posvetovalnico, ko t u r e d n i k pa še založbo 
(na leto izdajo ok rog 50 knjig). V Trs tu izhaja Primorski dnevnik, k i p o m e n i nadal jevanje 
Par t i zanskega d n e v n i k a iz NOB, in drugi listi in revije. 

V i m e n u Slovenske kultumo-gospodarske zveze' s ta n a s n a n j enem sedežu sprejela njen 
tajnik Dušan Udovič in Suadin Kapic, k i je zadolžen za gospodars tvo , in n a m preds tav i la 
svoje delo. 

V Repnu smo si p o d veče r ogledali v muzej sp remen jeno k r a š k o hišo,* večer pa preživel i 
v osmici,^ kot gostje K m e č k e zveze (Edo Bukovac) . 

Goriš 1(0 

V nedel jo smo se ustavi l i v Gorici. Kakor povsod d rugod so nas tud i tu pr i jazno sprejeli 
najprej v Kulturnem domu (dr Darko Bratina in Nada Sancin) in n a s na to vodili po Gor iš ­
k e m (prof. Marija Češčut). V i m e n u Goriškega mestnega sveta n a s je n a gor i škem G r a d u 
pozdravi l prof. Andrej Bratuž. 

Izvedeli smo, da je Gor ica dobila gimnazijo že leta 1848; v p r e d m e t n i k so sčasoma uvedl i 
t ud i s lovenščino, a jo je fašizem kasne je prepovedal . N a Gor i škem poznajo d a n e s s loven­
ske vr tce , o s n o v n e šole, nižje in višje s rednje šole (Klasični licej Primož Trubar, Učiteljišče 
Simon Gregorčič, Trgovska šola Ivan Cankar in Trgovski zavod Žiga Zois), k i t r e n u t n o do-



mujejo v n e k d a n j e m M a l e m semenišču , ki ga je da l s lovensk im semen i ščn ikom n a raz­
polago goriški nadškof Sedej. Kaže, da se bo šola selila v n o v o poslopje, a na periferijo, 
k e r naj bi v cen t ru dobila mes to p o d r u ž n i c a t r ža ške un ive rze . Odpre t i namerava jo e k o ­
n o m s k o s m e r in v okv i ru poli t ičnih ved d ip lomatsko šolo. Včas ih je zadoščala višja sred­
nja šola, sedaj pa ugotavljajo, da mladi, ki š tudirajo drugje, t am po tem tud i ostanejo. 

S lovenci imajo v Goric i tudi dva di jaška domova: Slovensko Alojzijevišče (tu so m e d d ru ­
gimi bivali A. Gradnik , I. Pregelj, C. Kosmač idr.) in Slovenski dijaški dom Simon Gregorčič 
te r dva osrednja k u l t u r n a domova: Katoliški dom in Kulturni dom, ki so ga odprl i leta 1981. 

Popoldne n a s je prof. Marija Češčut vodi la p o s lovensk ih kraj ih n a Gor iškem. Tri od 25 
občin v Gor išk i pokraj in i so še v celoti s lovenske : Doberdob, Sovodnje in Števerjan (v sami 
Gorici je pribl. pe t ina preb iva ls tva s lovenskega) . V teh obč inah so napis i dvojezični (dr­
žava jih dovoli le v okolici Gorice, n i k a k o r pa n e v s a m e m mestu), imajo s lovensko šolo, 
seje obč inskega sve ta potekajo v s lovenščini , zan imivo pa je, d a pišejo zapisn ike le v ita­
lijanščini. 

D r u ž b e n a s t r u k t u r a gor iškega preb iva ls tva se je v zadnjih 20 letih temeljito spremeni la . 
Prej p r e d v s e m agra rno prebiva ls tvo (vzrok za opuščanje de la n a zemlji je tud i razlas t i tev 
za gradnjo inf ras t rukture in za gor iško indust r i j sko cono) se je p reusmer i lo v terc iarni 
s ek to r (trgovina, obr tn iš tvo, npr . av toprevozniš tvo) . 

Beneška Slovenija 

Beneška Slovenija obsega p reda lpsko hribovje, odpr to prot i furlanski nižini. Gre za pr i -
b h ž n o 410 km^ ozemlja (165 vasic), n a k a t e r e m živi ok rog 10.000 prebivalcev. Prebival­
stvo po imenih rek del imo n a n a d i š k e in t e r s k e S lovence . M e d t e m ko nad išk i Slovenci 
živijo dokaj strnjeno, so te rsk i odmaknjen i ; le-ti so skozi zgodovino '" doživljali tud i na j ­
hujši i tali janski pritisk. 

' Prvo predstavo so v Trstu uprizorili že L 1850, 1902. leta so ustanovUi Dramatično društvo, 1907. leta pa se je le-to 
spremenilo v poklicno gledališče. Stavbo Narodnega doma, ki so jo po načrtih arh. Maksa Fabianija zgradili 1. 1907, 
so iašisti 1920 požgali, 1927 pa razpustih še vsa slovenska društva. Molk je delno zapolnila igralska skupina IX. kor­
pusa NOV. 1945. leta je Ferdo Delak zaprosil Zavezniško vojaško upravo za dovoljenje za ustanovitev Slovenskega 
narodnega gledališča za Trst in Primorje. Z Londonskim memorandumom se je italijanska vlada obvezala prispevati 
sredstva za gradnjo kulturnega doma, ostala sredstva pa so prispevah Slovenci v matični domovini, drugi jugoslo­
vanski narodi in Slovenci po svetu. 
' Leta 1919 je Milan Skrbinšek uprizoril ciklus Cankarjevih det 
' SKGZ je glavna organizacija tržaških Slovencev (ne gre za stranko, SKGZ zastopa interese slovenskega gospo­
darstva in kulture), ustanovljena 1. 1954. 
» Gre za tipičen primer kraške (vaške) arhitekture: za dolgim obzidjem (v zidu je širok in visok ter lično klesan vhod, 
ki mu pravijo Kraševci porton ali kalona), ki ločuje dvorišče od uhce, se nahaja hiša s kuhinjo in kletjo/kaščo v pri­
tličju ter zunanjim zidanim stopniščem, po katerem se pride v prvo nadstropje, do kamre. Pri kraški hiši je zanimivo, 
da ima vsak prostor dohod od zunaj. 
Kraševec je uporabljal za gradnjo kamen in skalo (tudi hišni žlebovi in vratni okviri so kamniti). Prim. Ivan Sedej, 
Kmečka hiša na Slovenskem, Zbirka Pelikan, Mladinska knjiga, Ljubljana 1976. 
" Osmice so vpeljali že v času Avstro-Ogrske. Odpirali so jih domačini, da so lahko doma prodajali vino - da so pred 
novo letino spraznili sode. »Znak za osmico v vasi je bila bršljanova veja freska. Osmico so odpirah za osem dni, 
in približno toliko časa je rabila bršljanova veja, da se je posušila.« Danes so osmice odprte dlje kot 8 dni. V njih 
točijo domače vino in ponudijo prigrizek. Prim. Miro Poč, Birokracija je izgubila bitko, v osmicah bodo še točih vino. 
Delo, 11. 9. 1987. 
'° Da je bilo ozemlje Beneške Slovenije naseljeno že v prazgodovini, potrjujejo najdeni ostanki lobanje in jamskega 
medveda; gre za kraško jamo Landarska iama v strmem pobočju nad dolino Nadiže z božjepotno cerkvijo sv. Ivana 
v Cele, delom stavbarja Andreja iz Škofje Loke (1477). 



Čedad" je u p r a v n o in gospodar sko središče Benešk ih S lovencev . T u smo si ogledali lan-
gobardski tempelj in rojstno hišo Pavla Diakona, zgodovinarja, k i je v svoji la t insko pisani 
zgodovini Langobardov omenjal tudi Slovence. 

To ozemlje je imelo pod Beneško republ iko re la t ivno samostojnost,'-^ t ako N a p o l e o n ko t 
Avst r i ja pa sta m u kasne je odrek la v s e pravice, zato so se prebivalci p red pribl. 120 leti 
(1866) odločih (s plebiscitom) za pr ikl juči tev k Itahji. Ta k o r a k pa je pripeljal le do gos­
poda r skega in socia lnega propadanja . 

Faš izem je pomen i l v r h u n e c v zatiranju Beneških Slovencev. U v e d e n o je bilo u radovan je 
samo v itaUjanščini, u r a d e so premest i l i iz Špe t ra v Čedad , v Špe t ru so us tanovi l i itali­
j ansko učiteljišče, poital i jančevali so s lovenske pr i imke, od leta 1933 pa tud i d u h o v n i k i 
n iso v e č smeli pridigati v s lovenščini . 

V Lazah smo obiskal i grob b e n e š k e g a d u h o v n i k a CuHole, ki ga je Bevk l i te rarno »pre­
delal« v M a r t i n a Čede rmaca . 

M e d 2. s v e t o v n o vojno so bili mnogi Beneški Slovenci v p o k h c a n i v i tal i janske enote . Slo­
v e n s k a N O V je spomladi 1943 poskuša l a pr i tegni t i k sodelovanju tud i Benečane . Izrazito 
poli t ično na logo je imel p o h o d d v e h br igad v Beneško Slovenijo pod vods tvom J a k e A v -
šiča. To je povzroči lo n a s t a n e k pa r t i zansk ih eno t v t eh krajih, ustanavl jal i pa so tud i na ­
rodnoosvobod i lne odbore . V Šentlenartu se je n a š a s k u p i n a us tavi la n a pokopal išču; t u 
stoji e d e n i zmed 6 pa r t i zansk ih nag robn ikov v Beneški Sloveniji, postavil i so ga par t izani 
iz V i d m a in Slovenije. 

Po 2. sve tovni vojni so s t r e b u h o m za k r u h o m odhajal i b e n e š k i fantje v r u d n i k e v Francijo, 
Belgijo ali pa v večja mes ta v Itahji (npr. Milano). V a s i so se počasi prazni le , d o m a so os ­
tajali le še starejši. (Tudi ž e n s k e so odhajale n a delo v osrednjo Italijo in si t am us tvar i le 
d ruž ino . D a n e s je v Beneški Sloveniji več m o š k i h ko t žensk!) Skra tka , v 40 letih po vojni 
se je izgubilo ok rog 62 % prebivalstva. '^ 

»Kljub v s e m pr i t i skom pa asimilacijska poUtika v e n d a r l e ni uspela«, n a m je poveda l so­
ciolog Ferruccio Clavora, r az i skovalec SLORI-ja v Č e d a d u in p r edsedn ik Ku l tu rnega 
d ruš tva Ivan Tr inko , k a m o r se vključujejo t ako katol ik i ko t »levi«, k a r med S lovenc i v 
Itahji n i r avno pogost pojav. »Naspro tno : manjš ine po v s e m svetu so se pr ičele osveščat i , 
t a k o tud i Beneški Slovenci.« 

Določeno vlogo so odigrali tud i Os imsk i sporazumi , sklenjeni leta 1975 med Jugoslavi jo 
in Italijo. Najgloblji p re t res za te kraje p a je pomeni l pot res 1. 1976. Kot je znano , je J u ­
goslavija p r izade t im kra jem nudi la gmotno in s t r o k o v n o pomoč; iz Slovenije so sem pr i ­
hajali g radben ik i in arhi tekt i , in Benečani so se začeli zavedat i , »da t a k o en i ko t drugi go­
vore isti jezik«. 

Da bi ljudje os tah n a t em ozemlju, je po t r ebno poskrbe t i za de lovna mes ta (ustanovil i so 
neka j m e š a n i h podjetij),'" za šolo v s l o v e n s k e m jeziku in za možnos t k u l t u r n e g a ude js tvo-
vanja. Le p r ek t e sne povezanos t i ku l tu re , šole in gospodars tva se bodo ljudje l a h k o 
u s p e š n o u p r h asimilaciji. Vrn i lo se je že neka j izsel jencev (tudi F. C l a v o r a je e d e n izmed 
njih). Skra tka , l judem je t r eba zagotovit i življenjska mesta, da bodo lahko tu zadovol jevah 
v s e svoje življenjske pot rebe . 

Razmišljajo tud i o enotnem gospodarskem prostoru: o gospodarsk i povezav i To lminskega 
in Beneške Slovenije, kajti le n a ta n a č i n bi ti kraji postal i zanimivi za E v ro p s k o gospo­
d a r s k o skupnos t . 

Eno prej omenjen ih podjetij smo obiskal i v Čemurju: to je t o v a r n a Beneco, k i proizvaja 
špor tne čevlje z n a m k e Kronos . K a k o r n a m je poveda la d i rek tor ica t o v a r n e Adriana Tom-



šič (doma iz Gorice), so las tniki podjetja zamejski Slovenci (ustanovili so ga leta 1979); po­
stavili p a so ga v Beneško Slovenijo, ke r so hotel i z u s p e š n i m pos lovanjem u g o d n o vpl i ­
vat i n a okolje, tj. n a samozaves t zamejcev, p r e d v s e m pa n a ta nač in d o m a zadržat i in te­
l igenco (trudijo se, da vse d ip lomante iz dolin pridobijo zase). V tovarn i je zapos lenih ok­
rog 60 de lavcev, od tega dve tretjini t e h n i k o v in inženirjev. Povp rečna s tarost zapos len ih 
je od 20 do 27 let. 

Samo proizvodnjo so organiziral i tam, kjer je le- ta najbolj rentabi lna . T r e n u t n o je to M a ­
lezija; rekl i so, da bo m o r d a n e k o č tudi Jugoslavija. Nj ihov glavni cilj je us tvar i t i čim več 
profita. V pr ihodnje bi radi podjetje tudi razšir ih (do 100 ljudi, od tega 80 s srednjo in vi­
soko izobrazbo). Dobro se zavedajo, k a k o važn i so ljudje v podjetju. »Dokler bodo ljudje 
t a k o ali d rugače močni , bo tud i t ova rna uspešna . Še p red 30 leti s ta bila v a ž n a kapi ta l in 
tehnologija, d a n e s pa je drugače : kapi ta l se že najde, tehnologi jo se da naučit i , važn i so 
ljudje. Č e so ti zadovoljni v d e l o v n e m okolju, bolje delajo,« pravi di rektor ica . Zato v s a k o 
leto v s a k e g a de lavca pošljejo n a e n o m e s e č n o »sp remembo zraka«; to pomeni , da se do­
d a t n o izobražuje in spoznava , k a k o delajo drugod. 

M n o g o de lavcev iz podjetja se sčasoma osamosvoji - pos tanejo obr tn ik i in t a k o zaposlu­
jejo d r u g e ljudi (nova de lovna mesta!). V Italiji je m e n d a zelo pe r spek t ivno biti obrtnik; 
po tenc ia ln i kand ida t dobi od d ržave vso m o ž n o podporo. 

Beneco sodeluje s t remi jugos lovansk imi podjetji: z Elanom, A l p i n o in Industr i jo usnja 
V r h n i k a . 

Povedal i so n a m tudi , d a vsi zaposleni obvladajo b e n e š k i d ia lekt (to je e d e n i zmed pogojev 
v razpisih), s icer pa tud i pr i rabi jezika prevladuje nače lo ekonomičnos t i . »Tisto besedo, 
ki mi prej pr ide n a misel, izrečem, naj bo v s lovenščini , b e n e š k e m narečju, i talijanščini 
ali angleščini!« Organizi ra jo tud i tečaje kn j ižne s lovenščine . 

Beneška Slovenija nikol i ni imela šol v s l o v e n s k e m jeziku. Prvi poskus i segajo sicer v 
NOB, v e n d a r zaradi pomanjkanja k a d r a in drugih vz rokov ni bilo posebn ih uč inkov . Be­
nečan i so začeli p r ed leti organizira t i tečaje s lovenskega jezika, v okv i ru Študijskega cen­
tra Nediža so 1. 1974 odprl i pole tno šolo za mlad ino Mlada brieza. O d leta 1977 po teka 
del te šole v A n k a r a n u (Barčica moja). Ses tavke , ki jih pišejo otroci, p o t e m objavijo v p u b ­
likaciji Vartac. 

Leta 1984 so v Špetru Slovenov us tanovi l i dvojezični vrtec, s ep t embra 1986 p a celo dvo­
jezično šolo. V Špet ru Slovenov, k i zadnje čase postaja vse bolj c en t e r Benešk ih Sloven­
cev, s ta n a s sprejela ravnatel j ica »mlade« šole prol. Živa Gruden in p r edsedn ik Z a v o d a za 
s lovensko izobraževanje Paulo Petričič, ki je odgovoren tud i za Študijski cen t e r Nediža . 

Šola je p r iva tna in dvojezična. V Italiji n a m r e č obstaja možnost , da starši sami poskrbi jo 
za izobraževanje svojih otrok. Starši z a e n k r a t niso želeli p o p o l n o m a s lovenske šole, k e r 
se bojijo, da se otroci v njej n e bi nauči l i dovolj dobro tud i i tali janščine. 

'' Predhodnik sedanjega mesta je bil rimski Forum Julii, po katerem je dobila pokrajina ime - Friuli - Furlanija. V 
6. stol so se na to ozemlje prisehh Langobardi, kasneje pa so se pred Obri zatekli v utrjena mesta, med drugim tudi 
v Čedad. 
" Beneški Slovenci so od nekdaj imeh svoje soseske (sosednje), tj. nekakšne občine. V okviru le-teh so imeli svoja 
mirovna sodišča. Soseske so se združevale v županije, ki so jim načelovali župani. Župani so se zbirali okoh velikih 
kamnitih miz, imenovanih »laštre« (eno teh smo videli v Tarčentu). To samostojno upravno in sodno avtonomijo 
so Beneški Slovenci uživah pod patriarhi, Beneško republiko, vse do L 1797 - do Avstrije. 
" Indeks staranja (razmerje med skrajnostnima skupinama, ki kaže, koUko ljudi, starejših od 65 let pride na vsakih 
100 ljudi, mlajših kot 15 let) je bili. 1981 v pokrajini 87,5, v nadiških dolinah 172,2, v gorski skupnosti Terske doline 
pa 239. Prim, več o tem v Delu, 25. 10. 1986 (Sobotna priloga), F. Clavora, Neslavna obletnica in načrti. 

Benedil, Beneco, Veplas, Hobles. 



Za zdaj je v šoli 6 otrok, ki obiskujejo 1. razred. Uči ta jih dve učiteljici (en t e d e n je »slo­
v e n s k a « učiteljica zjutraj in »itali janska« popo ldne , naslednj i t e d e n pa obratno) , u č n o 
snov obravnava jo v celoti v obeh jezikih, v e n d a r n e vzporedno . Kontras t ivnost i se izogi­
bajo, za zdaj jo prakt icirajo le pr i pravopisu . S lovenšč ina je v šoli v pr iv i legi ranem polo­
žaju; »s lovenska« učitelj ica zna »samo« s lovensko , m e d t e m ko se z »i tahjansko« u č e n c i 
npr . pr i kosi lu in m e d odmor i l a h k o pogovarjajo tudi po s lovensko . Za ta nač in so se m o ­
rali odločiti, ke r bi se sicer l ahko zgodilo, da bi i tal i janščina popo lnoma prevladala . O b e 
učiteljici mora t a de jansko obvladat i oba jezika; učiteljski k a d e r prihaja z i tal i janskega 
učiteljišča v Špetru, d o d a t n o pa se izobražuje v Goric i in Trstu. Šolo financirajo s tarši in 
manjšina. 

I tahjanska oblast »jemlje« šolo »na znanje«, a kaj, ko inšpek to r za d idak t iko n e zna slo­
v e n s k o , torej dela n e more nadzira t i . 

Učenc i bodo do 5. r a z r eda ostali n a tej šoli, n a t o pa bodo moral i izbirati med i tah jansko 
ali s lovensko nižjo s rednjo šolo (Gorica). 

Beneški Slovenci so i z r edno agilni: v Špet ru S lovenov imajo tudi Center za politične in so­
cialne študije Nediža, k i izdaja knj ižno zbirko Quademi Nediža. Tu so tud i zametki l ikov­
ne in gledal iške dejavnost i . 

V zvezi s šo ls tvom je po t rebno omenit i , da ima v a ž n o vlogo pri j e z ikovnem usposabl janju 
tudi Semina r SJLK pri FF v Ljubljani, ka t e rega se v s a k o leto udeleži precej Benešk ih Slo­
vencev . 

Rezija I 
Zadnji d a n ekskurz i je smo nameni l i najbolj osamljenim s lovensk im področjem v Italiji - ' 
Äezj)7 in Kanalski dolini. Rezija je tudi geografsko najbolj odmaknjena ; obdajata jo dve gor- \ 
ski verigi; M u z c i n a jugu in Sart n a severu. | 

i 
N a š vod ič po Reziji (ustavili s m o se v Solbici in n a Ravanci) je bil Rezijan Vittorio di Le- ' 
nardo. i 
V Reziji je včas ih živelo ok rog 4500 p r e b i v a l c e v , d a n e s jih je le še okrog 1450 (okrog 
80 o d s t o t k o v jih govor i doma rezijansko). Mladi so odšli dela t drugam, d o m a pa so ostali j 
le še starejši. Ve l iko Rezi janov je po svetu; b ih so znan i t rgovci in obr tniki . Le še 15. av- i 
gusta - n a šmarno mišo - se zberejo v svoji dolini. 

V vas i Solbica so si zgradili Kulturni dom (1. 1983 s pomočjo jugos lovanskega denarja), kjer • 
deluje k u l t u r n o d ruš tvo Rozanski dum (v okv i ru le- tega tud i Folklorna skupina Rezijanov). \ 
Videl i smo, da jim man jka ku l t u rn i delavec, ki bi s i s temat ično zbiral e tno loško gradivo, j 
k u l t u r n i material , organizi ra l p r i r e d i t v e . . . Kajti »prave« se skoraj n e sliši več, č e p r a v je 
imela Rezija včas ih vrs to l judskih pevcev oz. p r ipovedn ikov . Mlade zan ima samo Itahja 
(TV), so n a m povedal i . 

Rezija pogreša gospodar sko bazo. V Osojanah dela s icer m e š a n o podjetje, ki ga vodi pe ­
snik Renato Quaglia. To je ma jhna t ova rna zobn ih svedrov , k i sodeluje s t ova rno v Ko­
bar idu . 

" Po ljudskem štetju 1.1951 3250 prebivalcev, L 1981 1547, L 1985 1497 ljudi. Vir: Tomaž Pavšič, Domoznanski pri­
ročnik, ki vodi in poučuje (Aldo Madotto, Resia - Paesi e Localitä), Delo, KL, 27. 11. 1986. 



Kanalska dolina 

Kanalska dolina, k i p o m e n i n e k a k š n o nadal jevanje gornje Savske doline, je doživljala 
d r u g a č n o zgodovinsko usodo kot ostali s lovensk i kraji v Italiji. Šele po 1. sve tovn i vojni 
je pr ipadla Italiji, prej je bila pod Avstr i jo. Zaradi tega in s eveda zaradi ko roškega narečja, : 
ki ga govorijo, so Slovenci v Kana lsk i dolini še v e d n o m o č n o n av ezan i n a Koroško. Ita- ; 
lijani so hotel i tukajšnje S lovence poitalijančiti v čim kra jšem času, in še d a n e s se tu čut i 
najostrejši pritisk. 

V v a s e h Žabnice, Ovčja vas, Ukve in Dipalja vas živi še pr ibl ižno 1300 Slovencev, ki še 
znajo s lovensko govorit i in pisati. 

Raz iskovalec v SLORI-ju prof. Salvatoie Venosi n a m je v Ovčji vasi povedal , d a je v Ka­
na lsk i dolini v e h k o slabša gospodar ska si tuacija ko t pa v Beneški Sloveniji. Upajo, d a 
bodo dobili svojo b a n k o , pripravljajo pa se tud i n a o tvor i tev novega (slovenskega) pod­
jetja I n t e r e x p o r t 

Slovenci , ki živijo tu, so malo izobraženi . Redki so, k i obvladajo knj ižni jezik. V Ukvah , | 
Trb ižu in Ovčji vasi organizirajo prostovol jne tečaje s lovenšč ine , ki jih obiskujejo pred­
v s e m otroci iz m e š a n i h zakonov, Sicer pa le starejši d o m a govorijo s lovensko oz. ko roško 
narečje . Ljudi je s ram govori t i v narečju, če imajo opravi t i s S lovencem, ki govori knj ižni I 
jezik. 

Zaključek 

V šest ih d n e h smo se srečali z v rs to ljudi, k i so n a m po svojih najboljših m o č e h predstavi l i 
kraje, kjer živijo. 

V Italiji naj bi po o c e n a h živelo okrog 100.000 S lovencev . Nj ihovo delovanje se razlikuje : 
g lede n a po t rebe ozir. s topnjo doseženega . 

Vs i poudarjajo p o v e z a v o k u l t u r n e g a in gospodar skega življenja in n a t eh d v e h temeljih i 
tudi gradijo. S lovenci v i ta l i janskem zamejstvu n iso v e č odvisn i od zemlje k a k o r nekdaj , ; 
čut i se le še n a v e z a n o s t nanjo. S lovenc i v g l a v n e m naseljujejo zaledja veUkih mest . Iz-
seljeništvo, ki je bilo še do n e d a v n e g a t a k o znač i lno npr . za Beneško Slovenijo, usiha, 
ljudje se celo vračajo. In te l igenca ostaja n a domač ih t leh. S lovensko prebiva ls tvo postaja 
samozaves tne jše . 

S lovenci v Italiji zahtevajo sprejem z a k o n a o globalni zaščiti manjš ine n e glede n a to, kje 
živijo. Danes imajo Slovenci v Italiji v svojo kor is t le z akon o s lovensk ih šolah: T ržaško 
in Gor i ško imata razvi to o s n o v n o in srednje šolstvo, p rebudi la se je tud i Beneška Slove­
nija z u v e d b o dvojezične o s n o v n e šole. Rezijo in Kana l sko dol ino pa č a k a n a v s e h pod­
ročjih še ve l iko dela. 

Marja Bešter 
Filozofska fakulteta 

v Ljubljani | 


